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Клас: 9

Тип уроку: систематизація та узагальнення вивченого матеріалу.

Тема: «Le portrait de l’Ukraine» («Образ України»)
Мета:   1. Збагатити світогляд учнів знаннями про Україну та її історичне минуле.

2. Активізувати знання, вміння та навички учнів із франкомовного спілкування, набуті на попередніх заняттях.

Цілі: – I. 1. практикувати спонтанне діалогічно-монологічне мовлення учнів з опорою на конкретну

ситуацію. – 

         2. формувати навички аудіювання та вміння читання тексту вголос і мовчки.

         3. пов’язати розмову на тему «Le portrait de l’Ukraine» із раніше вивченими темами, напр. «Le vêtement», «Les fêtes et les traditions» з використанням вивчених граматичних часів: présent, passé composé, imparfait.

– II – Систематизувати знання учнів з теми «L’Ukraine» та розвивати інтерес до історичних подій українсько-французького співробітництва.

          – Розвивати слухову та зорову пам'ять учнів, увагу, спостережливість.

          – Виховувати любов та повагу до символіки, до українського народу та його традицій, 

почуття гордості за рідну Батьківщину.
Обладнання:  1. Карта України; символи: прапор, герб, гімн.

2. Магнітофон: касета Т. Петриненко пісня «Україна», О. Білозір «Українкою я народилася», «Червона рута» та ін. українські та французькі пісні.

3. Листи французів; граматичні таблиці, роздавальні картки.

4. Ляльки в українських костюмах (або хлопчик і дівчинка перевдягнені в українські костюми).

5. Лялька чи дівчинка в костюмі королеви Анни.

Хід уроку

І. Організаційний момент. (2 хв)

Звучить музика (пісні про Україну, Т. Петрененко)

М (вчитель): Bonjour, mes amis! Comment allez-vous? Tout va bien?
Classe: Bonjour, ça va!

M: C’est très bien. Alors, comme vous-avez compris le sujet de notre leçon «Le portrait de l’Ukraine»?
(Ознайомлення учнів із планом уроку)
1. La présentation des hôtels.
2. La position géografique et les données sur l’Ukraine.
3. Le peuple ukrainien et sa langue.

4.Les symboles de l’Ukraine et un peu de la vie politique. 

5. Les relations franco-ukrainiens.

6. Le bilan.

– Введення учнів в мовне середовище. Мовленнєва зарядка. (3 хв)

M: Imaginez-vous, mes amis, que dans notre ville sont venus beaucoup de touristes des pays francophones: de la France, de la Suisse, de la Belgique, du Canada, de l’Afrique, de Tunis.

Voilà. Ce sont nos hôtels. Parmi eux il y a des hommes de différentes nationalités. Ce sont qui? 

Ce sont: E1 (учень): les Français.

E2: Belgiques.

E3: Canadiens.

E4: Arabes.

E5: Tunisiens.

(5 хв)

M: Vous voyez que toute l’Europe et le monde entier s’intéressent à notre pays. Pourquoi?

(приблизні відповіді/пояснення учнів)
E1: Parce qu’ il y a cinq ans nous avions la révolution d’orange.

E2: Nous sommes devenus les plus démocratiques.

E3: Notre peuple est riche aux coustumes et aux traditions.

E4: Nos gents sont inteligents, travalleurs. Ils sont gentils, très amicables etc.

E5: Notre pays est très riche. Il y a beaucoup de grands hommes tels que: (учні називають відомих людей), напр.: Taras Chevtchenko, les frères Boїtchouk, Lessia Houkraїka, Skovoroda, Solomia Krouchelnétska, Vitaliy Klétchko, Rouslana(chanteuse), M. Grouchevskéy etc.

(Ці речення можна записувати на дошці і в зошитах) – 
– Мозкова атака

M: Quelles associations se sont présentées quand nous pensons à l’Ukraine?

E1,2,3...: L’Etat, le pays, notre patrie, la nation, la angue maternelle, la terre natale, la maison natale, les symboles, les traditions nationales ukrainiens, le peuple ukrainien, la beauté et la chanson ukrainienne, capitale, la ville natale, la belle Ukrainienne, l’union, l’unité.

ІІ. Основна частина.

Учні кріплять на дошці ці слова, заздалегідь заготовлені чи написані на карточках, або записують у зошитах.

М: Ecoutez mes amis, comment les Français s’intéresse à l’Ukraine. Il ne savent pas beaucoup sur l’Ukraine (учитель читає уривки з листів французів – Аудіювання)
М: On va présenter notre Etat. Qu’est-ce que c’est que l’Ukraine? Supposons-nous que nous sommes à la leçon de géographie. Voici la carte de l’Ukraine. Aujourd’hui qui voudrait devenir le prof de géographie. Houliana est notre le prof de géographie. Montre-nous l’Ukraine.

 - Рольова гра (5 хв)

Учню(вчителю з географії) ставлять запитання  і вона розповідає про географічне положення України.

- Гра з картами. 

E: En combien de régions se devise l’Ukraine? Quelle région habitez-vous? Quelle est votre région? Quelles sont les plus grandes villes/ fleuves/ montagnes/ le plus haut sommet de Carpates? Quelles sont les frontières/ grandes homes/ fêtes de l’Ukraine? (учні називають і записують в картах слова, все це складають в конверт і висилаємо французам/ пишуть кожен в стовпчик кожен самостійно, підписують: nom, prénom, signature/ перевіряється пізніше).
M-Eleves(керований діалог)

Irène demande à Cristine qu’est-ce que c’est que l’Ukraine. (5 хв)
E1: Cristine, dis-moi, s’il te plaît, en quelques phrases sur l’Ukraine.

E2: L’Ukraine est un Etat indépendante?


L’ indépendance de l’Ukraine a été proclamée le 24 août 1991 et confirmée le 1er décembre de la même année.

(Учні ставлять запитання)
E3: Qui est à la tête de l’Etat?

E4: Et qui est le président de l’Ukraine?

E5: Quelle langue est la langue d’Etat?

E6: Quelles nationalités habitenet en Ukraine? Etc.

M: Et quels sont les symboles de l’Ukraine? (5 хв)
(учні розказують про символіку)
E1: Les armoiries. Le trident présente les armoiries de notre Etat. C’était l’emblème du prince Volodémér le Grand de Kyїv (980-1015), de Sviatopolk, de Yaroslav le Sage et il symbolise l’unité de la Sagesse, de la Connaissance et de l’Amour.

E2: Le drapeau est composé de deux couleurs disposés horisontallement: en est le bleu, il symbolise le ciel(la paix), et au-dessous le jaune – représentant les champs de blé de l’Ukraine.

E3: L’hymne nationale est le «Chtche ne vmerla v Oukraїni». Les paroles sont de pavlo Tchoubénskéy (1839-1884) et la musique de Mékhaylo Verbétskéy (1815-1870).

E4: Quand à moi, je crois (je pense) que l’Ukraine ce sont les coustumes et les traditions. C’est aussi la chanson.

M: Ah oui, la chanson... On chante, mes amis. «La route rouge» («Червона рута» - на франц. мові – всі співають)
- Le people ukrainien avait toujour leurs coutumes nationaux. Si vous voulez nous voudrais vous les montrer.

- Voudriez-vous, nos hôtes?

Irène: Ah oui, bien sur.

Звучить пісня О. Білозір «Українкою я народилася»

(5 хв) (Дівчина і хлопець в національних костюмах описують свій український костюм. Можна читати, на дошці записати нові слова, якщо вони є.)

Е(ukrainienne/українка): (Звучить пісня О. Білозір «Українкою я народилася»)     

- J’admirais toujour par le costume ukrainien de ma grand-mère. Elle me disait que c’était pendant toute sa vie. A cette période, c’est le costume élégant de chaque jeune fille et de chaque jeune homme et ils les portaient avec plaîsir. Aujourd’hui je me suis habillée cette blouse. C’est ma mère qui me l’a brodé par les fils de couleurs différents et par le croix. Ils sont: rouge, jaune, roses, noirs, verts etc. Chaque région a son ornement et la broderie de ma blouse me plaît beaucoup.

  - Ma jupe c’est la jupe de ma mere, elle me l’a donné pour cadeau et mon tablier c’est le patrimoine de notre famille (familliale), il est à mon arrière grand-mère. C’est encore ma mere qui me l’a remis. Et mes bijoux. Je les ai tressé moi-même des grains rouges. Et mon couronne de fleurs avec des rubans de couleurs différents: ils sont jaunes, bleux, rouges, roses, oranges etc. Et ce ceinture... il est aussi du patrimoine de ma grand-mère. Voilà comment est mon costume ukrainien. Il me va?
Les mots nouveaux: broder, la broderie, l’ornement(m), orner, le patrimoine, le bijou, les rubans, la ceinture.

E (garçon en costume ukrainien)(5 хв)

M: Cristine vient d’écris ton costume ça c’est Dima, il va décrire / lire quel était le costume de jeune homme ukrainien.

E(Dima): Je voudrais vous montrer le costume de jeune homme ukrainien.

- J’aime beaucoup ma chemise brodée parce que c’est ma grand-mère qui me l’a brodé et ce chapeau en paille est de mon grand-père. Et savez-vous à qui est cette ceinture? /On l’appelait “крайка” [ krajka] en ukrainien/ Ell est à mon arrière-grand-père. Et mon pantalon? Il est très large et de couleur rouge. C’étaient les Cosaques ukrainiens qui portaient tels pantalons.

- Mon costume c’est aussi le patrimoine de notre famille. 

- A votre avis et comment est mon costume? Il me va?

M: Merci, Dima et Cristine. C’était très intéressant. Je voudrais vous faire la connaissance avec l’une de l’histoires, très intéressantes. Lisez ce texte s’il vous plait. (10 хв)
(Робота з текстом – учні читають вголос)

M: Elèves composez le dialogue d’après ce texte. (5 хв - текст)… De quoi s’agit- il dans ce texte? L’avez-vous bien compris?

E1: Dans ce texte il s’agit d’un épisode de l’histoire de l’Ukraine. Je m’intéresse beaucoup à l’histoire de notre pays. Ça m’aide à mieux comprendre les événement actuels.

Учні складають діалог за текстом.

Приблизний діалог для зразка. 

- Mise en scène.

M: Marianna, demande à Marie si elle a bien compris ce texte.

E1: Marie, si tu a bien compris ce texte, si tu connais bien l’histoire de notre pays, devine! (5 хв - діалог)
M: Parmi nous il y a une personne historique, qui est-elle, devinez, mes amis, d’après le texte. Ça touche à notre texte.

E1: Ah oui, où est-elle, votre personne historique?

Anne: Toc... toc... toc!

E2: Qui est là?

Anne: C’est moi, un héros principal de votre texte / De votre histoire. Je suis ... Devinez!

E1: Ah bonjour, la belle, que tu es gracieusse, tu es très sympa. Tu es la française? Ou bien Americaine, Canadienne, Ukrainienne?

E2: Je sais, elle est Française.

Anne: Si, vous venez bien de lire /d’écoutez le texte, je suis Anne.

E2: Anne, c’est qui? Qui est Anne?

Anne: Moi, je suis la jeune princesse Anne, fille de Yaroslav, grand prince de Kyїv. Je suis la reine de France, mais je ne suis pas Française, je suis Ukrainienne et je suis fière de mon grand pays, de mon Ukraine et c’est moi qui étais dès origine de relations franco-ukrainiennes.

M: Bravo Anne, bravo!

Bilan. (5 хв)
M: Notre leçon va finir/ C’est la fin de notre leçon/ et dites-moi, s’il vous plaît, est-ce que la leçon était intéressante? Qu’est-ce que vous avez appris à la leçon?

E1: Nous avons appris à composer le dialogue / le mise en scène d’après le texte.

E2: D’écrire son costume ukrainien.

E3: Nous venons d’écouter les lettres de français et nous avons compris comment les Français s’intéressantent à l’Ukkraine et à la vie d’Ukrainiens.

E4: Nous discutions beaucoup avec nos hôtes des pays francophones.

E5: Nous avons obtenu beaucoup de points. Etc .

M: Ah oui, comptez vos points. Merci! Mes amis – votre devoir:

Devoir.

Production écrite (composition) “Mon Ukraine”, “Le portrait de l’ Ukraine”(17-20 phrases) en utilisant les matériaux de notre leçon.
Le texte

Les relations entre la France et l’Ukraine

remontent à une époque lointaine. Au XIe siècle, c’était la Rus Kyїvienne. Le roi de France, Henri Ier, après la mort de sa femme Mathilde qui ne lui avait pas donné d’héritier, cherche une autre jeune femme pour se remarier. A cette époque, on parle beaucoup de la beauté de la jeune princesse Anne, fille de Yaroslav, grand prince de Kyїv. Au début de l’année 1048, le roi Henri Ier envoie ses ambassadeurs à Kyїv pour demander la main de la fille de Yaroslav, Anne, qui avait alors vingt-quatre ans. Les ambassadeurs reviennent la princesse. Le mariage a lieu à Reims le 14 mai 1051. Anne a eu trois fils. Après la mort de Henri Ier en 1060, le fils âinné d’Anne, Philippe, devient roi de France. Il a, à cette époque, dix ans et Anne l’aide à gouverner. Avec ses enfants, elle va vivre au château de Senils, non loin de Paris et fonde l’abbaye.
Exercice 1. Composez le dialogue d’après ce texte.

l’héritier (m) ière (f) – 

se remarier – 

au début – 

les ambassadeurs (m) – 

le mariage – 

gouverner – 

le chateau – 

l’abbaye (f) – 

Exercice 2. Répondez aux questions: (par écrit)
1. De quoi s’agit-il dans ce texte?

2. Quand on a commencé les relations franco-ukrainienne?
3. Qui était Anne? Est-elle devenue la reine de France?

4. Combien de fils avait Anne?

5. Qu’est-ce qu’elle faisait après la mort de son mari Henri Ier?

La chanson

La rouge routhe
Maintenant j’ai compris,

Que tu es enchant’resse,

Car mes jours et mes nuits,

Ils sont pleins de tristesse.

En errant dans les prés,

Tu y cherches des plantes,

Et après, et après,

Tout les gars tu enchantes.
Refrain: 
La rouge routhe,

Tu la cherches sans doute,

Pour jeter sur ma route

Et m’ensorceler.

Cueille-la, cueille,

Et la fleur et les feuilles,

Mais j’attends que tu veuilles bien m’aimer.

Et de toi séparé,

C’est à toi que je pense,

Et je cherche le pré,

Où fleurit l’éspérance.
Mais quand tombe la nuit, 
Et la lune se lève,

Par les champs endormis

Tu reviens dans mes rêves.
Refrain
